
Combo

 RSJ-15/190RDN3-F RSJ-35/300RDN3-F1

1,45 kW 3 kW

0,38 kW 0,80 kW

180 L 280 L

182/230/270 m3/h 312/355/414 m3/h

41 dB(A) 45 dB(A)

120 kg 175,50 kg

-7°C - 43°C -7°C - 43°C

Ø3/4” Ø3/4”

3 kW 3 kW

0,043 m3/h 0,086 m3/h

220-240 V / 1 / 50 Hz

3x4 mm 3x4 mm

25 / 20 A 40 / 30 A

NOTAS:
(1) �Los datos y especificaciones presentes en esta ficha pueden variar sin previo aviso.
(2) �Las imágenes de esta ficha son de carácter orientativo, pudiendo ser diferentes a la máquina final.
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CARACTERÍSTICAS
Modelo

Capacidad calorífica1

Consumo calor1

Volumen depósito

Caudal de aire

Presión sonora

Peso en funcionamiento

Rango temperatura salida agua
Defecto 60°C, 38°C - 65°C

(hasta +70°C durante desinfección 
con resistencia eléctrica)

Defecto 55°C, 38°C - 65°C
(hasta +70°C durante desinfección 

con resistencia eléctrica)

Rango temperatura ambiente 
funcionamiento

Conexiones hidráulicas

Resistencia de apoyo

Intercambiador Tubería de cobre alrededor del depósito

Caudal de agua

Alimentación

Cableado alimentación

Capacidad interruptor manual / Fusible
1 Temperatura exterior 15/12°C (BS/BH), toma de agua 15°C, salida de agua 45°C

Alimentación

A
lim

en
ta

ci
ón Protector

Enchufe/toma corriente

Cable de alimentación 
con disyuntor

NOTES:
(1) �Les données et spécifications présentes sur cette fiche peuvent varier sans préavis.
(2) �Les images sur cette fiche sont indicatives et peuvent être différentes de la machine finale.

SCHÉMA CONNEXIONS

CARACTÉRISTIQUES
Modèle

Capacité calorifique1

Consommation chaleur1

Volume réservoir

Débit d’air

Pression sonore

Poids en fonctionnement

Plagé température sortie eau

Défaut 60 °C, 38 °C - 65 °C
(jusqu’à +70 °C lors de la 

désinfection avec résistance 
électrique)

Défaut 55 °C (38 °C - 70 °C)

Plage température ambiante 
fonctionnement

Connexions hydrauliques

Appoint électrique

Éxchangeur Tubes en cuivre autour du réservoir

Débit d’eau

Alimentation

Câblage alimentation

Capacité commutateur manuel / Fusible
1 Température extérieure 15/12°C (AS/AH), entrée d’eau 15°C, sortie d’eau 45°C
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Alimentation

A
lim

en
ta

tio
n Protecteur

Prise de courant

Câble alimentation avec 
disjoncteur

PRODUCT SHEET

ENGLISH

FEATURES
Model

Heating capacity1

Heating power input1

Tank volume

Air flow

Sound pressure

Working weight

Temperature range water outlet
Defaut 60°C, 38°C - 65°C

(up to + 70°C during disinfection 
with electrical resistance)

Defaut 55°C (38°C - 70°C)

Temperature range ambient
operating

Hydraulic connections

Backup heater

Exchanger Copper tubing around the tank

Water flow

Power supply

Power wiring

Manual switch capacity / Fuse
1 Outdoor temperature 15/12°C (DB/WB), water inlet 15°C, water outlet 45°C
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NOTES:
(1) �The data and specifications present in this sheet may vary without notice.
(2) �The images on this sheet are indicative and may be different from the final machine.
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CANALIZACIÓN DEL AIRE ACONSEJADA

DIMENSIONES UNIDAD Y ESPACIO INSTALACIÓN

Entrada de aire

Barrera

Salida de aire

Visualización

Salida superior
de condensación

Salida inferior
de condensación

Usuario

Válvula limitadora 
de temperatura

Salida agua

Válvula 
seguridad

Entrada agua

Llave de pasoTubería de 
drenaje

Depósito de drenaje
Vaso de expansión para ayudar 
a la presión
(recomendado)

Válvula
unidireccional

Llave de 
paso

Nota:
La válvula limitadora de 
temperatura es recomendada 
para evitar que el agua 
salga demasiado caliente 
hacia el usuario y provoque 
quemaduras

Salida superior
de condensación

Salida inferior
de condensación

Usuario

Vávula PTSalida de agua

Barra de ánodo

Válvula PT

Barra de ánodo
Entrada 
de agua

Válvula
unidireccional

Llave del agua

Válvula de flotador
Tubería de 
drenaje

Depósito de drenaje

Aviso:
Se requiere la llave de 
mezclador en el terminal de 
agua caliente

CANALISATION DE L’AIR RECOMMANDÉ

DIMENSIONS UNITÉ ET ESPACE POUR INSTALLATION

Entrée d’air

Barrière

Sortie d’air

Afficher

Sortie de condensat 
supérieure

Sortie de condensat 
inférieure

Utilisateur

Temp. valve limiteSortie d’eau

PT soupape

Entrée d’eau

Vanne d’arrêtTuyau de 
drainage

Barrel-drain
Vase d’expansion pour 
la pression relief
(recommandé)

Valve à sens 
unique

Vanne 
d’arrêt

Remarque:
Limitateur de température 
d’eau est recommandé pour 
mélanger le entrée d’eau froide 
avec sortie chaude eau pour 
prévenir les brûlures causées 
par l’eau chaude

Sortie de condensat 
supérieure

Sortie de condensat 
inférieure

Utilisateur

Temp. Limiting 
Valve

Sortie d’eau

Tige d’anode

Vanne PTR

Tige d’anode
Entrée 
d’eau

Valve à sens 
unique

Eau du robinet

Vanne d’arrêtTuyau
d’évacuation

Barrel-drain

Remarque:
La soupape de limitation de 
température est requise sur 
le terminal d’utilisation d’eau 
chaude

RECOMMENDED CHANNELING OF AIR

DIMENSIONS OF UNIT & SPACE FOR INSTALLATION

Air inlet

Barrier

Air outlet

Display

Upper
Condensate Outlet

Lower
Condensate Outlet

User

Temp. Limiting 
Valve

Water Outlet

PT Valve

Water Inlet

Shut Off ValveDrainage pipe

Barrel-drain
Expansion Tank for
pressure relief
(recommended)

One Way Valve
Shut Off 
Valve

Note:
Water temperature limiting 
valve is recommended for 
mixing the inlet cold water with 
outlet hot water to prevent 
burns caused by hot water

Upper
Condensate Outlet

Lower
Condensate Outlet

User

Temp. Limiting 
Valve

Water Outlet

Anode rod

PTR valve

Anode rod
Water Inlet

One Way Valve

Tap water

Shut-off Valve
Drainpipe

Barrel-drain

Notice:
The temperature limiting 
valve is required on the hot 
water usage terminal




